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Megjeleli: kéthetenként egyszer, csötöriókön

PAN LULU
Dobre ránó! Megirkeztera 

Jaz tótos zországbul,
Mert a krumpli kifogyott jaz 

Hazam kamrajabul.

Mulattatlak varos nipe,
Csak adgyal kinyerket,

A jobbnál jobb anekdottul 
Puczrod kirepedhet.

Elhoztam a gordonkát is 
El a harminkát is.

Ja ziparos zifjak bálján 
Lősz dal quantum sátis.

Ehun állok disz magyarban, 
Jaz termetem nyalka ;

Pantallúmat kis Duhinka 
Czipőm Csonka varta.

Kalpagomat Ban kalapos 
Csinyata a hiten,

Kifizette Pakombirő 
Koronás uj pizzel.

Dobre ránó ! megirkeztem 
Jaz tótos zországbul.

Jaj, de eljárom a csárdást 
Eisten zigazabul.
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Lapunk mai száma kézirathiányában csu­

pán 4 oldalon jelenik meg.
Cl jötlii azté&i 4iVt futása vtacpyúan 

jWfaS, cJCivcmatc» ie> fenne, fia tnae aoivá
a visel, icj,m oo& 4al"senjamrnetos ötömét-e.

Illetékes körökben mozgalom indult meg aziránt, 
hogy — tekintettel viczinalis vasutunk csiga lassú­
ságára — Zenta—Szabadka között villamos vasút 
létesittessék. Ha a terv sikerül, kilátásunk lehet arra 
Is, hogy nemsokára a villamos vonaton törhetjük ki 
nyakunkat.

Friczi l-nek lapunk Friczije a sza­
már-rend kötőfékét és az ostobaság vas­
ián czát díjmentesen adományozta. Gra­
tulálunk a szép kitüntetéshez!

A helybeli két temetkezési vállalat tu­
lajdonosa szomorkodik a dühöngő nagy egész­
ségen, s ha lehet hinni kántoraink szavának: 
úgy bátran kitehetik mindketten boltjaik elé 
a fehér zászlót, mert ez évben — ha csak 
valaki éhen nem hal meg, — természetes és 
törvényes haláleset nem fog előfordulni.

Névmagyarosítás. Az ősi 
házból származott Friczi I. ne­
vét fensőbb*) hatósági jóváha­
gyással Bagoly fiúra magyar- 
miskásoztaMa—ez—gyár—ló 
név az ősihez képest.

Mint biztos kútforrásból ér­
tesítenek, a felsőhegyi búcsún 
két régi haragos béke poharat 
ivott, a mi felett a jelenvoltak 
végtelenül örültek. Azonban még 
nagyobb örömet okozott egyik 
félnek azon kijelentése, hogy 
„daczára annak, miszerint kar- 
társammal kibékültem, jóindu­
latú barátságára a jövőben sem 
fogok reflectálni, miután nekem 
semmi olyan dologra nincs 
szükségem, mit ő készíthetne, 
illetve gyárthatnak A szónok 
ezen szavait meg-meg ujuló él­
jenzés, viharos taps és szűnni 
nem akaró lelkes húr áh kiál­
tások követték.

Haladunk. Városi képviselő 
testületünk közelebb tartott ülé- 
sén elhatározta, hogy szerződést 
köt a „holdu-dal arra vonatko­
zón, hogy az a napot helyette­
sítse éjjel-nappal egyaránt.
' *)~Tán olsóbb Szerk,

A tanitól-kör legutóbbi gyűlésén János 
tanítónk a privátak beszüntetését hozta ja­
vaslatba, a mit azonban a gyülekezet, te­
kintve az ígérkező szükesztendöt, el nem 
fogadott.

Friczi barátunk által legújabban alakított „a l­
peresi Ca.« in 6“ a legközelebbi jövőben választja 
meg tisztikarát. Nem árulhatjuk el még ez időszerint 
a jelöltek névsorát, arra való tekintettel, nehogy ben­
nünket valaki korteskedéssel vádolhasson. Annyit 
azonban jelezhetünk, hogy az elnökségre legtöbb kilá­
tása van Hürkeczeli Stefi barátunknak. A titkárságra 
pedig legnagyobb valószínűség szerint lapunk felelős 
szerkesztője fog egyhangúlag megválasztatni, ha ugyan 
valaki a nyeregből ki nem üti.

Vasúti szerencsétlenség. Lapunk 
egyik olvasójától vesszük a panaszt, 
hogy a múlt napoK egyikén állomá­
sunkon szerencsétlenség történt; ugya­
nis egyik legjobb barátját várva — 
anyósa is megérkezett.

Az angyalok ejtsenek el thégedet épen 
a menyországh khapujábo.

A Révai dakter oreság mondjon terólad 
a jedzű künyvbe a Blazsovitz oreságnak, hodj 
sopánsak a tüdődben thaláltatott edj kevés viz.

Tévesszen össze a Hajzler oraság a 
gazűzödben a czitront!

Ne lássad többé eztet az óthálatos világ!
Az orroddal thanoljad the meg a geo­

lógiát.
Nem mandak én theneked thübb rosz- 

szat, sopánsak kívánok.
Ledjen teneked akkora jomor görcsö­

söd, hogy a szenth Gellért hedjet meglegitse- 
nek a jomrodra.

Ledjél the olyan jó ember, hogy még 
az anyósod is megsirasson,

Ledjen theneked akkhora khaczenjámer, 
hodj versenyben ledjőzzél a Vezúv hedjet.
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Thapaczirazzanak Id a khépedet bárson- 
székbnek.

Sopánsak a both vége érjen a hátad 
khözepit.

Vedjenek khi a tühvist a lábadbul — a 
f hej ed thetejin khürüsztül.

A the fhöleidről jósoljanak meg az idő­
jár ásth.

Árok parthon thonáljonak meg a the 
nyelved.

A bülcseség küvit keressenek a todósok 
a te jomrodba.

A Szele koma oreság ledjen theneked 
o szoptatós dajkád, s ejtsen el.

Üdvhezülj megh!

Siriratok.
Főit a tüdő a fazékban 

Fagyban sustorgott.
Az éhségtől, nagy éhségtől 

Nyelvem kilógott.
De nem győztem várni 

Éhen kellett halni 
S ide kijutni!

Erei?
Beszélgettünk, borozgattunk komámmal

Megihattunk olyan 23 kupával. 
Ekkor aztán lefordultam a székről 
S így szökkent ki lelkem testemből.
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Ereb Spitzbart nemes mondásaj.
Minden embher edjforma, sok aztat a 

különbség van a bőrben benne, hodj edjik 
vastaghabb, a másikat vékhonj.

A „Khüzlünyt“ ma stand már nadjon 
sokfélék tsinálják, láthom ottand is kell nem- 
sakhára khöszörűs.

Odj vadjok érteshülve, hodj a vár esi 
khözdjőlés nem akharja senkidnek megadhni 
nyomorult 2000 floréntot; mitsoda nekhűnk­
nek 2000 flórén, mikhor valtha 200,000 fló­
rén is, s mast nintsen semmit sem. Nüná! 
nem fháj a fejünk bele.

Az elkhereszthelési rendhelet merték 
megszeghni a Küzlünytől, mert a hojdanta 
Friczelesből edjszerre tsinálta Bagolj fi-ú.

Dalaimból-
Trombitaszó, vig dana közt 
Nagyokat hörpintek;
Egyre-másra jön a kellet*
Hordva föl a pintet.
Jó kedvem van, kajabálok,
B u m m d i r é is járja.
Ezt a czudar, csúf életet 
Az ördög se’ bánja.
Olykor fog el egy kis bánat 
Mulatásom közben:
Mikor eszembe jutsz nékem 
Czukros feleségem!

Pélpássy Zsiga.

Friczi szentencziái.
Hajh! ha tudnám lesz-e az 

idén bortermés, bizon hozzá fog­
nék és gyüjteném az erőt.

Ferkó sógor lemondott az 
éjjeli kalandozásról.

Azt mondod Péter, hogy a Zsiga sze­
rencsétlen ? Nem igaz! látod, hogy be van 
rúgva.

De jó világ lesz ma mindegyiteknek, 
ma van l-eje !

Még a halálos ágyamból is kikelnék, 
hogy az iparosok estélyén résztvehessek 1

Azt tudom, hogy sok tagja lesz az al­
peresi Casinónak, de azt is tudom előre, hogy 
sokat ki kell mustrálni közülök, akik vagy 
a boszorkány-egyletbe, vagy pedig az elme- 
gyógyitó intézetbe lesznek sorozhatók.

Az lenne okos ember a ki az artézi 
b 0 r-kutat eltudná találni, 3 nap alatt lovas 
szobrot emelnénk neki.

Igaz-e Péter!

Lehűtött szerelem.
Alig várta az alkalmat. . . . 
Végre megjött csiga lassan . . . 
Nos, tehát az ablak alá 
Kedveséhez lépett gyorsan.
Vigan voltak. Argus szemű 
Mamácska mert eltávozott.
Csak még a kandúr volt otthonn, 
S bajt is fejükre ez hozott.
Mert a mig a két szerelmes 
így ficzánkolt és enyelgett,
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Hő szerelmük a nagy tálnak 
Hűs vizétől lehűlve lett.

A kandúrt, mig szunyadozott, 
Megharapta egy kis állat —
Az mérgében nagy ott rúgott,
S rájuk rúgta a nagy tálat. —

Pongrác.

LYBÁ.

Jobb így, mint úgy.
Éva férjhez ment ’s éti nem átkozom érte,
Mint okos leányka nem járt el bolondul ;
En szerettem és ő esküvel ígérte:
Hűsége elkísér síromba, síron túl;
S most, hogy férjhez méné, nincsen veszve semmi 
Ez a dolog rendje, ennek így kell lenni.

Férje — jó barátom — jámbor, hivő lélek,
Éva életében nem találhat foltot.
Ha a férj nincs otthon, nekem nyit ez élet,
S a barna menyecske végtelenül boldog . . .
Beh áldott teremtés ez az Éva lelkem: 
így csalja a férjit, úgy csalt volna engem.

Klasszikusokból.
Bömböl a böjti torony,
A fák fütyörészve legelnek, 
Zöld torony ágai közt 
Repked egy árva tinó.

12. Molnár, ki lisztes ne volna.
13. Magyar iró, ki tantiemből Budapesti házi 

úrrá lett.
14. Borkereskedő, kinél tiszta sző llő levet le­

hetne venni.
^--- $><£•—'SxS'—---

KÜLÖNFÉLÉK.
Huszár munka. — Bár csak már háború 

lenne, aztán lesodorna valami ágyú golyó, igy 
morgott a huszár, ki megunta a sok lóvaka­
rást, tisztogatást.

— Micsoda, rivalt reá az őrmester, ki 
a zúgolódást meghallotta, hát azt hiszi kend, 
hogy a másvilágon nem kell magának dol­
gozni.

Ha eső kell, hát kend hord vizet; ha 
menydörögni kell, hát kend segít hajtani a 
menykő ütő masinát.

A csillagokat reggel beszedi kend, nap­
pal kipuczoválja és este kirakja.

Éjjel pedig a gönczöl szekerét strázsálja 
kend, hogy valaki kárt ne tegyen benne.

Iskolában.
— Kérem a tanító urat, aszonta a Gyuri, hogy 

egyem meg a tanító ur görbe orrát í . . .
— Azt mondta ? . . . Ejnye lánczos lobogós! 

Hát te mit feleltél, mi ?
— Áztat, hogy egye meg a mándoki!

Apai intés.
így rivalt az atya, a makrából ugyancsak pöfé­

kelő csemetéhez :
Adta kölyke! ide azt a pipát, mert mindjárt 

kitekerem a nyakadat, — láttál-e te engemet 8 éves 
koromban pipázni ? Hm !

Kisül.
János bátyánktól a közelmúltban fél oldal sza­

lonnát loptak el. — Egyik szomszédja vigasztalta, 
hogy soh’se búsulják, majd kisül.

• Kisül ám, feleié János batya, de nem az én 
konyhámon.

GOMBÁK.
Magasan repül a csacsi,
Nem kell neki czigaretíi.
Piros papucs van a talpán,
Mégis szemébe süt a nap. B. M.

Korunk tizennégy csodája-
1. Az olyan férj ki egyszer sem bánta meg, hogy 

megnősült. 6’

Levél.
Plébánus úr! Miután nem jó az embe­

rek fiának egyedül lenni: Fűsfís Károly mes­
terségét jól értő fésűs polgárt három egymás­
után következő vasárnapokon alkalmatosán 
hirdesse ki

Fütytyös Mári hajdan leányzóval.
N. N. őrömapa, csizmadia mester.

naiaa11 i - ,,y no’ kl me£ 8°ha sem mondotta 
sokkal jobb partit csinálhattam volna.

ß-01/aa ft barátok, kik még soha egymásnak 
nem giráltak volna.

4. Czinczár, ki teljes mértéket használna.
5. Piimadonna, kinek nem volna szüksége vat­

tára.

látott.

6. IJtczai lámpa, mely éjfél után is ég.
7. Arszlán, kinek több a pénze, mint váltója.
8. Szatócs, ki még soha sem hazudott.
9. Korhely, kit még nem dobtak ki a korcsmából. 
JO. Korhely, ki még nem esett orra.
11. Fül dő szolga, ki még szennyes embert nem

Szépen kikérem tisztelettel Uramot, az 
én szamár fijam agya be az iskolába tanúni, 
nehogy szamár maragyon ; mint én aptya is 
tanútam 3 iskolába, de nem fogott rajtam, 
hát csak üsse, ha nem jó.

Sziveri Illés,
gazda.

FELELŐS SZERKESZTŐ:

PAKOMBIRÓ.
Zentón, Ä Nyomatott Klenóczky és Biró könyvnyomdájában


